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         Presentamos la gama de aerosoles Airpaint de PaintCar.
Un producto cada vez más utilizado en Refinish, con el que se consigue reducir significativamente 
los procesos de trabajo e incrementar así la eficiencia hasta el más alto nivel. 
La herramienta ideal para realizar pequeñas reparaciones al instante (Spot Repair), tecnología 
avanzada que compite en calidad con los productos habituales, fácil de aplicar y alcanzar en el 
menor tiempo, acabados óptimos en trabajos de pintura. 
Gracias a su fórmula exclusiva, el aerosol presenta una presión constante desde el inicio hasta estar  
completamente vacío, proporcionando una aplicación totalmente fluida, uniforme y de alta calidad.
Disponemos de un catálogo para poder realizar todos los procesos de pintado y reparaciones 
completas.

         Introducing PaintCar's range of Airpaint sprays.
A product increasingly used in Refinish, with which it is possible to significantly reduce work 
processes and thus increase efficiency to the highest level.
The perfect tool for Spot Repair, including advanced technology that competes in quality with 
the usual products, easy to apply and achieve. Paintworks optimal finish in the shortest time.
Thanks to its exclusive formula, the aerosol has a constant pressure from the beginning until it 
is completely empty, providing a totally fluid, uniform and high quality application.
We have a full catalog to carry out all the painting processes and complete repairs.

         Nous présentons la gamme d’aérosols Airpaint de PaintCar.
Un produit de plus en plus utilisé dans le Refinish, avec lequel il est possible de réduire considéra-
blement les processus de travail et ainsi d'augmenter l'efficacité au plus haut niveau.
L'outil idéal pour effectuer instantanément de petites réparations (Spot Repair), une technologie 
de pointe, facile à appliquer,  qui rivalise en qualité avec les produits habituels.  Il permet d'obtenir 
dans les plus brefs délais, des finitions optimales dans les travaux de peinture.
Grâce à sa formule exclusive, l'aérosol a une pression constante du début jusqu'à ce qu'il soit 
complètement vide, offrant une application totalement fluide, uniforme et de haute qualité.
Un catalogue pour pouvoir effectuer tous les processus de peinture et les réparations complètes. 
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1. Promotores aherencia / Adhesion promoters / 
Promoteurs d’adhérence

ES          VENTAJAS
- Promotor de adherencia para la mayoría de Plásticos en OEM
- Excelentes propiedades de adherencia
- Secado muy rápido

INFORMACIÓN: Promotor de adherencia para la mayoría de plásticos pretratados en OEM y usados en la 
industria de la automoción. Gas propulsor sin CFC. Diseñado para ser usado sobre plásticos de la industria del 
automóvil.
PREPARACIÓN: Limpie con diluyente antiestático. El uso de la imprimación para plásticos no es necesaria en 
las superficies de fibra de vidrio y el gel-coat.

GB

Ref: 3307002

          ADVANTAGES
- Adhesion promoter for most OEM Plastics
- Excellent adhesion properties
- Very fast drying

INFORMATION: Adhesion tester for most of OEM pretreated plastics and in the automotive industry. 
Propellant CFC. Designed to be used on plastics in the automotive industry.
PREPARATION: Clean using antistatic solvent. Plastics priming not necessary for fibreglass and gel-coat 
surfaces.

          AVANTAGES
- Promoteur d'adhérence pour la plupart des plastiques OEM
- Excellentes propriétés d'adhérence
- Séchage très rapide

INFORMATION: Promoteur d’adhérence pour la plupart des plastiques prétraités en OEM et utilisés dans 
l’industrie de l’automobile. Gaz propulseur sans CFC. Il est conçu pour être utilisé sur des plastiques dans 
l’industrie de l’automobile. 
PRÉPARATION: Nettoyez avec du diluant antistatique. L’usage de l’impression de plastiques n’est pas nécessai-
re sur les surfaces de fibre de verre et gel-coat.

FR

2 spray passes aprox. 6 - 8 μm

5 min / 20ºC

10 min / 20ºC

- Se puede pintar después de solo 
5 minutos a 20º C
- 5Máxima flexibilidad y rendimiento
- Incoloro, con partículas de aluminio

- Paintable after only 5 minutes at 20º C
- Maximum flexibility and performance
- Colorless, with silver pigments
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Primer Plast Transparent

- Prêt à peindre après seulement 5 minutes
à 20º C
- Flexibilité et performances maximales
- Incolore, avec des pigments d'argent



Wash Primer 1K
ES          VENTAJAS

- Optima adherencia sobre metales
- Alta protección anticorrosiva
- Excelente atomización sin pulverizado
- Secado rápido, aplicación mojado sobre mojado

INFORMACIÓN: Airpaint Wash Primer 1K una imprimación específica muy fina ligeramente tintada, fácil 
de utilizar, con elevevada protección contra la corrosión para utilizar en todas las superficies metálicas.
PREPARACIÓN: Agitar bien el aerosol durante 2 minutos, a contar desde el sonido claro que emiten las 
bolas de mezcla en su interior. 
APLICACIÓN: Pulverice el producto a una distancia de 15-20 cm. 

GB

Ref: 3307040

          ADVANTAGES
- Best adherence on metals
- High anti-corrosion protection
- Excellent atomization without overspray
- Fast dry, wet on wet application 

INFORMATION: Wash primer 1K - particular primer very fine and slightly tinted, easy to apply, rust high 
resistance. Usable on all metal surfaces.
PREPARATION: Since you hear the clear sound of the mixing balls, Shake the aerosol well for 2 minutes.
APPLICATION: Spray the product at a 15-20 cm distance.

          AVANTAGES
- Adhérence optimale sur les métaux
- Haute protection anti-corrosion
- Excellente atomisation sans overspray
- Séchage rapide, utilisation mouillé sur mouillé
 
INFORMATION: Wash primer 1K est un apprêt spécifique tres fin et légèrement teinté, facile à utiliser avec 
une protection élevée contre la corrosion. Utilisable sur toutes surfaces métalliques.
PRÉPARATION: Bien agiter le flacon pendant 2 minutes à compter du bruit clair des billes mélangeuse.
APPLICATION: Pulvérisez le produit à une distance de 15-20 cm. 

FR

1 application / Dry film thickness 
about 3 to 5 μm

- Applicable sur les émaux acryliques et des apprêts 
1K et 2K

- Se puede aplicar encima con esmaltes 
acrílicos y fondos 1K y 2 K

- Over-paintable with acrylic enamels and 1K + 
2K primers

4

1. Promotores aherencia / Adhesion promoters / 

Promoteurs d’adhérence

15 - 20 cm

Drying time: 10 - 15 min

Dust off TG1: 10 min
Dry to touch TG3: 20 min



2. Fondos/Primers/Apprêts

Ref: 3307018/3307019/3307020

Fondo/Primer/Apprêt

ES          VENTAJAS
- Alto poder de cubrición
- Buena estabilidad
- Óptimas Propiedades de secado e lijado

INFORMACIÓN: Imprimación de relleno 1K gris. Apropiado para retoques y pintado de piezas y  en particular 
para el aislamiento de zonas que se han lijado en exceso. Imprimación protectora contra la corrosión,. Adecuado 
para acero, acero galvanizado, aluminio, plástico reforzado con fibra de carbono, pintura vieja endurecida, ….
PREPARACIÓN: Retirar por completo el óxido de la zona dañada, lijar a fondo la superficie y limpiar. La zona 
dañada no debe contener grasa ni polvo y debe estar seca. Agitar bien el bote durante 2 minutos.

GB          ADVANTAGES
- High covering power
- Good stability
- Optimum drying and sanding properties

INFORMATION: 1K filler primer grey. Appropriate for touch-ups, spot repair, small pieces and for the 
isolation of areas that have been sanded excessively. Corrosion protective primer. Suitable for steel, 
galvanized steel, aluminium, carbon fiber reinforced plastic, old paint, ….
PREPARATION: Completely remove rust from the damaged area, sand the surface thoroughly  and clean.
The damaged area must be free of grease and dust and dry. Shake the can well for 2 minutes.

          AVANTAGES
- Haut pouvoir couvrant
- Bonne stabilité
- Propriétés de séchage et de ponçage optimales

INFORMATION: Apprêt garnissant 1K gris. Adéquat  pour les retouches et des pièces, en particulier pour 
l'isolation des zones qui ont été excessivement poncées. Apprêt protecteur contre la corrosion. Approprié pour 
l'acier, l'acier galvanisé, l’aluminium, plastique renforcé de fibres de carbone, anciennes peintures durcies, ….
PRÉPARATION: Enlevez complètement la rouille de la zone endommagée, poncez bien la surface et nettoyez. 
La zone endommagée doit être exempte de graisse et de poussière et sèche. Secouer bien le flacon pendant 2 
minutes.

FR

2 - 3 spray passes
aprox. 20 μm

flash off time: 5 min

Dust off: 5 min
Sanding: 15 min
15 min / 20ºC
IR: 5 - 8  min

- Il peut être repeint avec des peintures 1K / 
2K et à base d'eau

- Repintable encima con pinturas 1K / 2K y 
base agua

- It can be painted over with 1K / 2K and 
water-based paints
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Colores/Colors/Couleurs:
Gris claro/Gris medio/Gris oscuro

Light grey/Medium grey/Dark grey
Gris clair/Gris moyen/Gris foncé

P-800



2. Fondos/Primers/Apprêts

Ref: 3307043/3307044 HS Primer Sublime

ES          VENTAJAS
- Excelente poder de cubrición
- Secado rápido
- Acabado suave

INFORMACIÓN: Imprimación aislante con alto poder de cubrición. Aplicación directa sobre superficies como 
acero, acero galvanizado, aluminio y sobre la mayoría de plásticos, soportes de poliéster, pintura industrial o 
pintura vieja (limpia y lijada). La parte dañada debe estar libre de restos de grasa, polvo. Seca y decapada.

GB          ADVANTAGES
- Excellent covering power
- Fast drying
- Smooth finish

INFORMATION: Insulating primer with high covering power. Direct application on surfaces such as steel, 
galvanized steel, aluminum and on most plastic elements, polyester supports, industrial paint or old paint 
(cleaned and sanded). The damaged part must be free of traces of grease and dust. Dry and pickled.

          AVANTAGES
- Excellent pouvoir garnissant
- Séchage rapide
- Finition lisse

INFORMATION: Apprêt isolant à haut pouvoir garnissant. Application directe sur des surfaces comme l‘acier, 
l‘acier zingué, l‘aluminium et sur la plupart des éléments plastique, supports polyester, peinture industrielle ou 
ancienne peinture (nettoyés et poncés).  La partie abîmée doit être exempte de traces de graisse, de poussières. 
Sèche et décapée. 

FR

between 3 - 4 layers / 35 μm 

Flash off time: 7 min / 20ºC

Dust off: 10 min
Sanding: 20 min

- Protection anti-corrosion élevée
- Il peut être repeint avec des peintures 1K / 
2K et à base d'eau

- Alta protección contra la corrosión
- Repintable encima con pinturas 1K / 2K y 
base agua

- High corrosion protection
- It can be painted over with 1K / 2K and 
water-based paints
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Colores/Colors/Couleurs:
Gris/Grey/Gris

Blanco/White/Blanche

P-800



3. Acabados/Top Coats/Finition

ES          VENTAJAS
- Producto para pintado y protección
- Excelentes propiedades de adherencia
- Se seca muy rápido

PREPARACIÓN: Quite por completo el óxido de la zona dañada, lije a fondo la superficie y limpie. La zona dañada 
no debe tener grasa ni polvo y debe estar seca. Imprime la superficie antes de pintar. Agite bien el bote durante 2 
minutos.
APLICACIÓN: Pulverice el producto a una distancia de 25-30 cm. En varias pasadas suaves.

GB          ADVANTAGES
- Painting and protection product
- Excellent adhesion properties
- Fast drying

PREPARATION: Completely remove rust from the damaged area, sand thoroughly the surface and clean. The 
damaged area must be free of grease and dust and must be dry. Prime the surface before painting. Shake the bottle 
well for 2 minutes.
APPLICATION: Spray the product at a distance of 25-30 cm. In several smooth passes.

          AVANTAGES
- Produit peinture et de protection
- Excellentes propriétés d'adhérence
- Sèche très rapidement

PRÉPARATION: Enlevez complètement la rouille de la zone endommagée, poncez soigneusement la surface et 
nettoyez. La zone endommagée doit être exempte de graisse et de poussière et doit être sèche. Appliquerz de 
l’apprêt sur la surface avant de peindre. Bien agiter le flacon pendant 2 minutes.
APPLICATION: Vaporiser le produit à une distance de 25-30 cm., en plusieurs passages lisses.

FR

2 spray cross passes 
aprox. 30 - 40 μm

10 min / 20ºC

1 h / 20ºC

- Conçu pour les pièces décoratives automobiles
- Flexibilité et performances maximales

- Diseñado para partes decorativas del automóvil 
- Máxima flexibilidad y rendimiento

- Designed for automobile decorative parts
- Maximum flexibility and performance
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Colores/Colors/Couleurs:
Blanco/White/Blanche

Negro/Black/Noir

Ref: 3307008/3307009/3307021/3307022Satinado/Mate/Satin
Mate/Satin/Mate
Brillante/Glossy/Brillant



3. Acabados/Top Coats/Finition

ES          VENTAJAS
- Recomendado en retoques de piezas plásticas 
- Excelentes propiedades de adherencia
- Secado rápido

PREPARACIÓN: Debe limpiarse a fondo la superficie y si fuera necesario, lijarla ligeramente. La zona 
dañada debe estar libre de grasa, polvo y seca. Si es necesario, imprimar la superficie con imprimación 
para plásticos. Agite bien el bote antes de usarlo.
APLICACIÓN: Agitar el bote con fuerza durante 2 minutos. Pulverice el producto a una distancia de 20-25 
cm en cruz. Realizar dos pasadas.

GB          ADVANTAGES
- Recommended for plastic pieces touch-ups
- Excellent adhesion properties
- Fast dry

PREPARATION: Surface must be thoroughly cleaned and if necessary lightly sanded. The damaged area 
must be free of grease and dust, and dry. If necessary, prime the surface with plastic primer. Shake the 
bottle well before use. Make a spray test first.
APPLICATION: Shake the bottle vigorously for 2 minutes. Spray the product at a distance of 20-25 cm 
crosswise. Make two passes.

          AVANTAGES
- Recommandé dans les retouches de pièces plastiques
- Excellentes propriétés d'adhérence
- Séchage rapide

PRÉPARATION: La surface doit être soigneusement nettoyée et si nécessaire légèrement poncée. La zone 
endommagée doit être exempte de graisse et de poussière et sèche. Si nécessaire, appliquez de l’apprêt sur la 
surface avec un promoteur d’adhérence pour plastiques. Agitez bien la boîte avant utilisation et faire un test de 
pulvérisation.
APPLICATION: Agiter vigoureusement le flacon pendant 2 minutes. Vaporiser le produit à une distance de 20-25 
cm en travers. Faire deux passages.

FR

2 - 3 spray passes
+ light overspray

Flash off time:
10 min / 20ºC

1 h / 20ºC

- Résistance extérieure
- Flexibilité et performances maximales

- Resistencia al exterior
- Máxima flexibilidad y rendimiento

- Outdoor resistance
- Maximum flexibility and performance
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Colores/Colors/Couleurs:
Negro/Black/Noir

Gris/Grey/Gris

Bumper texturado/Textured/
Texturé

Ref: 3307037/3307038



3. Acabados/Top Coats/Finition

ES          VENTAJAS
- Esmalte a Spray flexible para Llantas
- Excelente resistencia al tren de lavado
- Secado muy rápido

PREPARACIÓN: Debe limpiarse a fondo la superficie que tratar para eliminar el aceite penetrante, el 
alquitrán y los restos de cera. Agite bien el bote antes de usarlo. Pulverice a modo de prueba. Aplicar una 
imprimación anticorrosiva, si es necesario.
APLICACIÓN: Pulverice el producto a una distancia de 25-30 cm en cruz. Realizar dos pasadas.

GB          ADVANTAGES
- Flexible enamel spray for Rims
- Excellent resistance to car wash
- Very fast drying

PREPARATION: Surface must be thoroughly cleaned to remove penetrating oil, tar and wax residue. Shake 
the can well before use. Make a spray test. If necessary, apply an anti-corrosion primer.
APPLICATION: Spray the product at a distance of 25-30 cm crosswise. Make two passes.

          AVANTAGES
- Émail flexible en aérosol pour les jantes
- Excellente résistance au lavage de voiture
- Séchage très rapide

PRÉPARATION: La surface à traiter doit être soigneusement nettoyée pour éliminer les résidus d'huile pénétrante, 
de goudron et de cire. Agitez bien le flacon avant utilisation. Faire un test de pulvérisation. Si nécéssaire appliquez 
un primaire anti-corrosion.
APPLICATION: Pulvérisez le produit à une distance de 25-30 cm en travers. Faites deux passages.

FR

2 spray passes aprox. 50 - 60 μm

Flash off time:
10 min / 20ºC

1 h / 20ºC

- Ne contient pas de métaux lourds
- Résistant au sel de déglaçage
- Résistant aux impacts de pierres

- No contiene metales pesados
- Resistente a la sal del deshielo
- Resistente a los impactos de piedras

- Does not contain heavy metals
- Resistant to deicing salt
- Resistant to stone impacts
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Aluminio llantas/Aluminium rims/
Aluminium jantes

Ref: 3307005



3. Acabados/Top Coats/Finition

ES          VENTAJAS
- Excelentes propiedades de protección
- Excelentes propiedades de adherencia
- Protege eficazmente contra piedras, sal del deshielo, 
agua, nieve y la corrosión

PREPARACIÓN: Limpiar a fondo la  superficie para eliminar el aceite penetrante, el alquitrán y los restos de 
cera. Agite bien el bote durante 3 minutos antes de utilizarlo. Pulverice a modo de prueba.
APLICACIÓN: Pulverice el producto a una distancia de 20-30 cm en cruz, en varias capas. Repintar 
después de 24 horas. Realizar dos pasadas.

GB          ADVANTAGES
- Excellent protective properties
- Excellent adhesion features
- Effectively protects against stones, deicing salt, water, 
snow and corrosion

PREPARATION: Thoroughly clean the surface to remove penetrating oil, tar and wax residue. Shake the 
can well for 3 minutes before use. Make a spray test.
APPLICATION: Spray the product at a distance of 20-30 cm crosswise, in several layers. Repaint after 24 
hours. Make two passes.

          AVANTAGES
- Excellentes propriétés protectrices
- Excellentes propriétés d'adhérence
- Protège efficacement contre les pierres, le sel de déglaçage, 
l'eau, la neige et la corrosion

PRÉPARATION: Nettoyer soigneusement la surface pour éliminer les résidus d'huile pénétrante, de goudron et de 
cire. Bien agiter le flacon pendant 3 minutes avant utilisation. Faire un test de pulvérisation.
APPLICATION: Pulvérisez le produit à une distance de 20-30 cm transversalement, en plusieurs couches. Repeindre 
après 24 heures. Faire deux passages

FR
- Couleurs Noir et Gris. Les deux peuvent être 
peints après durcissement pendant 24 heures

- Colores Negro y Gris. Ambos repintables tras 
un curado de 24 Horas.

- Colors Black and Grey. Both can be 
painted over after curing for 24 hours
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Colores/Colors/Couleurs:
Negro/Black/Noir

Gris/Grey/Gris

Antigravilla/Stone chip/
Antigravillon

Ref: 3307013/3307014

2 - 3 spray passes

flash off time:
10 min / 20ºC

2 h / 20ºC



3. Acabados/Top Coats/Finition

ES          VENTAJAS
- Pintura de acabado 1K para piezas plásticas
- Excelentes propiedades de adherencia 
(Ver ficha técnica compatibilidad)

PREPARACIÓN: Lijar el soporte y aplicar un primer si fuese necesario. La zona dañada no debe tener grasa ni 
polvo y debe estar seca. Imprime la superficie antes de pintar. Agite bien el bote durante 2 minutos.
APLICACIÓN: Agitar el bote con fuerza durante 2 minutos. Pulverice el producto a una distancia de a una distancia 
de 15-20 cm. Realizar dos pasadas.

GB          ADVANTAGES
- 1K top coat paint for plastic parts
- Excellent adhesion properties 
(See compatibility in data sheet)

PREPARATION: Sand the support and apply a primer if necessary. The damaged area must be free of grease 
and dust and must be dry. Before painting prime the surface. Shake the can well for 2 minutes.
APPLICATION: Shake the can vigorously for 2 minutes. Spray the product at a distance of 15-20 cm. make 
two passes.

          AVANTAGES
- Peinture de finition 1K pour pièces en plastique
- Excellentes propriétés d'adhérence 
(Voir compatibilité dans la fiche technique)

PRÉPARATION: Poncez le support et appliquez un apprêt si nécessaire. La zone endommagée doit être 
exempte de graisse et de poussière et doit être sèche. Appliquez de l’apprêt sur la surface avant de 
peindre. Bien agiter le flacon pendant 2 minutes.
APPLICATION: Agiter vigoureusement le flacon pendant 2 minutes. Vaporiser le produit à une distance de 15-20 
cm. faire deux passages.

FR - Finitions originales couleur OEM 
- Flexibilité et performances maximales
- Aspect soyeux et résistance maximale aux agents 
atmosphériques

- Acabados originales de Color OEM
- Máxima flexibilidad y rendimiento
- Aspecto sedoso y máxima resistencia a agentes atmosféri-
cos

- Original OEM top coat color 
- Maximum flexibility and performance
- Silky appearance and maximum resistance to atmospheric 
agents
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Plastic Ref: 3307024/3307025/3307026/3307027/
3307028/3307029/3307030/3307031



3. Acabados/Top Coats/Finition

3307024 - GRIS FZL 
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Cromacard Ref: 3317024

3307025 - GRIS FZL OSCURO 

3307026 - NEGRO FXX

3307027 - GRIS 20523

3307028 - GRIS OSCURO 20523

3307030 - GRIS ALUMINIO 205229

3307031 - PIERRE A FUSIL 205139

1 - 2 spray passes aprox. 30 - 40 μm 10 min / 20ºC

1 h / 20ºC

3307029 - NEGRO 20509



3. Acabados/Top Coats/Finition

ES          VENTAJAS
- Cargas universales de máxima calidad
- Potencia constante de principio a fin
- Se puede rellenar con productos 1K

PREPARACIÓN: Llenar con 100ml de pintura no diluida. El Airpaint rellenable es adecuado para resinas 
nitro, acrilícas y sintéticas.
APLICACIÓN: Retire la cabeza pulverizadora y llene el bote con pintura no diluida. Coloque de nuevo la 
cabeza pulverizadora tras el llenado, con un ligero movimiento giratorio.

GB          ADVANTAGES
- Top quality universal aerosol preload
- Constant power from start to finish
- Fillable with 1K products

PREPARATION: Fill with 100ml of undiluted paint. Fill in clean airpaint can is suitable for nitro, acrylic and 
synthetic resins.
APPLICATION: Remove spray nozzle and fill the can with undiluted paint. Replace the spray nozzle after 
filling.

          AVANTAGES
- Pré-gazés universels de qualité supérieure
- Puissance constante du début à la fin
- Rechargeable avec produits 1K

PRÉPARATION: Remplissez avec 100 ml de peinture non diluée. Adequat pour les résines nitro, 
acryliques et synthétiques.
APPLICATION: Retirez la buse de pulvérisation et remplissez l’aérosol avec peinture non diluée. Rempla-
cer la buse de pulvérisation après le remplissage.

FR
- Personnalisation des couleurs
- Flexibilité d'utilisation

- Personalización de Colores
- Flexibilidad de uso

- Color Customization
- Flexibility of use
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Rellenable/Fill in/
Rechargeable

Ref: 3307012

Ref: 3317036



Fillmax series
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- FillMax Serial  diseñada para rellenar sprays en serie
- Designed to fill sprays in series
- Conçue pour remplir les sprays en série

VENTAJASES

- Gran ahorro de tiempo y recursos 
- Fácil de usar y limpiar

GB ADVANTAGES
- Save of time and resources
- Easy to use and clean

FR AVANTAGES
- Grande économie de temps et ressources
- Facile à utiliser et à nettoyer

Datos técnicos / Technical data / 
Données techniques:

Tensión/Strain/Souche: 220V 
Potencia/Power/Puissance: 0,25 kW
Corriente/Stream/Flux: 4 A.
Peso/Weight/Lester: 36 kg (36 daN )
Dimensiones/Dimensions/Dimensions: 
L / H / P = 30/54/45 cm

3. Acabados/Top Coats/Finition

Ref: 3317033



3. Acabados/Top Coats/Finition

ES          VENTAJAS
- Cargas de máxima calidad
- Ideales para rellenar producto 1K
- Compatible con nuestra maquina Clean

PREPARACIÓN: Llenar con 100ml de pintura no diluida. El Airpaint rellenable es adecuado para resinas 
nitro, acrilícas y sintéticas.
APLICACIÓN: Retire la cabeza pulverizadora y llene el bote con pintura no diluida. Coloque de nuevo la 
cabeza pulverizadora tras el llenado, con un ligero movimiento giratorio.

GB          ADVANTAGES
- Maximum quality aerosol preload
- Ideal for filling 1K product
- Compatible with our Fill in clean machine

PREPARATION: Fill with 100ml of undiluted paint. Fill in clean airpaint can is suitable for nitro, acrylic and 
synthetic resins.
APPLICATION: Remove spray nozzle and fill the can with undiluted paint. Replace the spray nozzle after 
filling.

          AVANTAGES
- Pré-gazé de qualité maximale 
- Idéal pour le remplissage de produit 1K
- Compatible avec notre machine Clean

PRÉPARATION: Remplissez avec 100 ml de peinture non diluée. Adequat pour les résines nitro, 
acryliques et synthétiques.
APPLICATION: Retirez la buse de pulvérisation et remplissez l’aérosol avec peinture non diluée. Rempla-
cer la buse de pulvérisation après le remplissage.

FR
- Personnalisable avec n'importe quelle couleur
- Propreté maximale grâce à un système sous licence qui utilise le 
capuchon de l’aérosol

- Se puede personalizar con cualquier color
- Máxima limpieza al utilizar un sistema patentado que utiliza el 
tapón del Spray

- Can be customized with any color
- Maximum cleaning by using a patented system that uses the Spray 
cap
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Rellenable/Fill in/
Rechargeable - CLEAN

Ref: 3307033

Ref: 3317025



3. Acabados/Top Coats/Finition

ES          VENTAJAS
- Máxima calidad que aporta un producto a 2K
- La carga permite rellenar esmaltes, imprimaciones y barnices 2K
- Máxima duración al exterior al catalizar el producto

PREPARACIÓN: Llenar con 100 ml de pintura no diluida, sin catalizador.
APLICACIÓN: Utilice el  tapón rojo para percutar, mediante presión, la cámara inferior que ya contiene el 
catalizador. Agite el aerosol enérgicamente durante 1 ó 2 minutos. Aplicar 2 capas dejando evaporar entre 
capas 5-10 minutos.

GB          ADVANTAGES
- 2K Maximum quality
- Also possible to Fill in 2K enamels, primers and varnishes
- Maximum durability outdoors by catalyzing the product

PREPARATION: Fill with 100 ml of undiluted paint, without hardener
APPLICATION: Use the red cap to percuss, by means of pressure, the lower chamber that already contains 
hardener.Shake the spray can vigorously for 1-2 minutes. Apply 2 coats, allowing 5-10 minutes to flash 
between coats.

FR

Rellenable 2K / Fill in 2K / 
Rechargeable 2K

Ref: 3307034
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          AVANTAGES
- Qualité maximale produit 2K
- La charge permet de remplir des émaux, apprêts et vernis 2K
- Durabilité maximale à l'extérieur en catalysant le produit

PRÉPARATION: Remplir avec 100 ml de peinture base non diluée, sans catalyseur.
APPLICATION: Utilisez le capuchon rouge pour percuter, par pression, la chambre inférieure qui contient déjà le 
catalyseur. Agiter vigoureusement le flacon pendant 1 à 2 minutes. Appliquer 2 couches, 5 à 10 minutes d'évaporation 
entre les couches.



4. Barnices/Clear Coats/Vernis

ES          VENTAJAS
- Barniz de un componente 
- Producto a base de resina Acrílica
- En 2 versiones brillante y mate

PREPARACIÓN: La superficie de base debe estar libre de polvo y grasa. Antes de la aplicación, agitar el 
bote con fuerza durante 2 minutos.
APLICACIÓN: Pulverice el producto a una distancia de 10-15 cm. Realizar dos pasadas.

GB          ADVANTAGES
- 1K varnish 
- Acrylic resin base
- 2 versions available:  glossy and matt

PREPARATION: Surface shall not have dust or grease. Before application, shake tightly the can during 2 
minutes.
APPLICATION: Spray the product at a 10-15 cm distance. Apply two layers.

          AVANTAGES
- Vernis monocomposant
- Produit à base de résine acrylique
- Disponible en 2 versions:  brillant et mat

PRÉPARATION: La surface doit être libre de poussière et graisse. Avant son application, secouer bien le 
pot pendant 2 minutes.
APPLICATION: Pulvérisez le produit à une distance de 10-15 cm. Appliquez deux couches.

FR

2 - 3 spray pass aprox. 15 μm

1 h / 20ºC

- Il peut être poli
- Résistant aux intempéries, ne jaunit pas

- Se puede Pulir / Abrillantar
- Resistente a la Intemperie, no amarillea

- It can be polished
- Weather resistant, does not go yellow
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Clear 1K (Brillante/Glossy/Brillant)
Clear Matt 1K Ref: 3307041



5. Anexos/Ancillaries/Annexes

Ref: 3307011Guía/Guide/Guide

ES          VENTAJAS
- Pintura para el control de trabajos de lijado
- Secado extremadamente rápido
- Uso recomendado sobre fondos ya secos,
1K-2K, masillas, pinturas antiguas, etc.

PREPARACIÓN:  Limpiar la superficie con desengrasante antisiliconas. Agite bien el bote antes de usarlo
APLICACIÓN:  Agitar el bote con fuerza durante 2 minutos. Rociado de prueba. Pulverice el producto a una 
distancia de 20-25 cm. Pulverización muy fina.

GB          ADVANTAGES
- Paint for sanding work control
- Extremely fast drying
- Recommended use on dry surfaces, 1K-2K, fillers, old paints, etc.

PREPARATION: Clean the surface with anti-silicone degreaser. Shake the can well before use.
APPLICATION: Vigorously shake the can for 2 minutes. Test and pulverize very fine at a distance of 20-25 
cm.

          AVANTAGES
- Peinture pour contrôler les travaux de ponçage
- Séchage extrêmement rapide
- Utilisation recommandée sur apprêts secs, 1K-2K, mastic, 
peintures anciennes, etc.

PRÉPARATION: Nettoyez la surface avec un dégraissant anti-silicone. Agitez bien le flacon avant utilisation.
APPLICATION: Secouez vigoureusement le flacon pendant 2 minutes. Testez et pulvérisez très finement à 
une distance de 20-25 cm.

FR

1 spray pass

- Ponçable après seulement 1 minute
- Flexibilité et performances maximales

- Lijable después de solo 1 minuto
- Máxima flexibilidad y rendimiento

- Sandable after only 1 minute
- Maximum flexibility and performance
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15 - 20 cm



5. Anexos/Ancillaries/Annexes

Ref: 3307006Zinc

ES          VENTAJAS
- Pulverización fina y uniforme
- Excelentes propiedades de adherencia sobre hierro, 
acero y superficies de Zinc
- Producto rico en Zinc. Secado rápido y apto para interior / exterior

PREPARACIÓN: Emplear únicamente en zonas exteriores o en espacios bien ventilados. Eliminar el óxido 
suelto, lijar la superficie de base y limpiar a fondo con desengrasante antisiliconas. Pintar solamente sobre 
bases secas, libres de polvo y grasa.
APLICACIÓN: Agitar el bote con fuerza durante 2 minutos. Pulverice el producto a una distancia de 15-20 
cm. Realizar dos pasadas.

GB          ADVANTAGES
- Fine and uniform pulverization
- Excellent adhesion properties on iron, steel and zinc surfaces
- Product rich in Zinc. Quick drying and suitable for interior / exterior

PREPARATION: Use only in outer areas or ventilated rooms. Remove oxide, sand the surface and clean 
up using a silicon remover. Only paint on dry surfaces, without dust or grease.
APPLICATION: Shake the pot vigorously for 2 minutes. Spray the product from a distance of 15-20 cm. 
Make two passes.

          AVANTAGES
- Pulvérisation fine et uniforme
- Excellentes propriétés d'adhérence sur les surfaces en fer, 
en acier et en zinc
- Produit riche en Zinc. Séchage rapide,  pour intérieur/extérieur

PRÉPARATION: Utiliser uniquement à l'extérieur ou dans des espaces bien ventilés. Enlevez la rouille détachée, 
poncez la surface de base et nettoyez soigneusement avec un dégraissant anti-silicone. Peindre uniquement sur 
des supports secs, exempts de poussière et de graisse.
APPLICATION: Secouer le flacon vigoureusement pendant 2 minutes. Pulvériser le produit à une distance de 
15-20 cm. Faire deux passes.

FR

1 - 2 layers: 30 - 60 μm

5 min / 20ºC

1 h / 20ºC

- Uso para superficies expuestas a la   
intemperie y protección de soldaduras de 
la corrosión

- Suitable for surfaces exposed to weather 
and protection of welds from corrosion
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- Utilisation pour les surfaces exposées aux 
intempéries et protection des soudures 
contre la corrosion



5. Anexos/Ancillaries/Annexes

Ref: 3307016Difuminador/Blender/Raccord

ES          VENTAJAS
- Pulverización, fina y uniforme
- Excelentes propiedades de adherencia
-  Integración de las capas

PREPARACIÓN: La pintura vieja debería estar matizada generosamente en la zona de mezcla y de transición 
con una almohadilla de lijado (P2000-P4000). Debe usarse un equipo de protección personal, máscara de 
protección respiratoria del tipo: A2/P2.
APLICACIÓN: Pulverice el producto a una distancia de 25-30 cm. Rociar en varios ciclos de rociado suaves, 
inmediatamente después de aplicar el barniz, sobre el margen del difuminado del barniz, hasta que se 
produzca una transición homogénea.

GB          ADVANTAGES
- Fine and uniform pulverization
- Excellent adhesion properties
- Easily unifies layers

PREPARATION: Paint shall be generously coated at mixing and transition areas using a sanding pad 
(P2000-P4000). A personal protection equipment shall be used: A2/P2 respiratory protection mask. 
APPLICATION: Spray the product at a 20-30 cm distance. Spray in several soft cycles, right after applying 
the varnish, on the margin of varnish blurring, until obtaining a homogenous transition.

          AVANTAGES
- Pulverisation fine et uniforme
- Excellentes propriétés d'adhérence
- Intégration des couches

PRÉPARATION: Il est nécessaire le matage des vieilles peintures sur la zone du mélange et de transition avec un 
pad de ponçage (P2000-P4000). Un équipement de protection personnelle doit être utilisé, ainsi qu’un masque de 
protection respiratoire du genre A2/P2.
APPLICATION: Pulvérisez le produit à une distance de 25-30 cm. Pulvérisez en plusieurs cycles légers immédia-
tement après l’application du vernis, sur la marge dégradée du vernis, jusqu’à obtenir une transition homogène.

FR

1-2 light spray passes

- Idéal pour les réparations ponctuelles et les 
retouches
- Flexibilité et performances maximales
- Incolore

- Ideal para reparaciones puntuales y retoques
- Máxima flexibilidad y rendimiento
- Incoloro

- Suitable for spot repairs and touch-ups
- Maximum flexibility and performance
- Colorless
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6. Accesorios/Parts/Accesoires

- Fácil de usar y facilita su trabajo/Easy to use and makes your job 
easier/Facile à utiliser et facilite votre travail
- Aumenta la precisión de la pintura/Increases painting accuracy/Augmente 
la précision de la peinture
- No influye ni interrumpe el patrón de rociado/Does not influence or 
interrupt the spray pattern/N'influence ni n'interrompt le schéma de 
pulvérisation
- Comparable a pintar con una pistola profesional/Comparable to painting 
with a professional spray gun/Comparable à la peinture avec un pistolet 
professionnel

Empuñadura para aerosol/spray handle/
Poignée de pulvérisation

Boquillas/Nozzles/Buses

- 5 boquillas diferentes para superficies pequeñas, medianas y grandes/5 different nozzles for small, medium 
and large surfaces/5 buses différentes pour petites, moyennes et grandes surfaces
- Para una mayor seguridad de la pintura/For an increased paint safety/Pour une sécurité accrue de la peinture
- El chorro de pulverización se adapta al objeto de pintura respectivo o a los requisitos de pintura/The spray jet 
is adapted to the respective painting object or the painting requirements/Le jet de pulvérisation est adapté à 
l'objet de peinture respectif ou aux exigences de peinture
- Las boquillas se pueden reutilizar varias veces/The nozzles can be re-used several times/Les buses peuvent 
être réutilisées plusieurs fois

Ref: 3307050

Ref: 3307047
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Ref: 3307045

Ref: 3307046

Ref: 3307048

Ref: 3307049Regulable / Adjustable / Réglable



Tapa Airpaint Clean/Airpaint Clean Lid/
Capuchon Airpaint Clean

Ref: 3317034

- Tapa de spray clean necesaria en caso de usar la 
máquina fill in clean
- Airpaint clean lid required in case of using the fill in 
clean machine 
- Capuchon clean requis pour l’utilisation de la 
machine fill in clean.

6. Accesorios/Parts/Accesoires

Expositor/Display/Présentoir Airpaint
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